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Abstract: The article characterizes the lexical units involved in the process of thematic
diffusiveness, distinguishes between their regular and unique manifestations in modern
journalism, outlines the secondary meaning of lexical-semantic derivatives and
considers it in dichotomy with the interpretation established in dictionaries.
Nominations with new semantic nuances, not yet recorded in dictionaries, contribute
to the strengthening of expression and negative connotation. Such language units give
texts an emotional and evaluative color, originality of language expression, non-
standard implementation of the author’s communicative and intention. The stylistic
migration of nominations is one of the important features of modern media discourse.
Among them, the authors distinguish colloquial words, slangisms, in particular
borrowed from the English language, vulgarisms, anti-etiquette idioms, which,
although they are outside the limits of the standards typical for the press, give the
statement a negative-reduced tone, aptly, emotionally and expressively characterize
persons. Attention is focused on the writing of pejoratively labeled obscene
vocabulary and the linguistic adaptation of anglicisms. It is noted that language units
that have undergone interstylistic transitions occasionally have positive connotations.
The analyzed factual material testified that in the all-Ukrainian media editions “Gazeta
po-Ukrainsky” and “Ukraina moloda’ nominations, which are characterized by
stylistic migration, are quantitatively limited, which is explained by the internal
politics of the publications.

Keywords: vocabulary; lexical meaning; semantic word structure; nomination;
derivation; stylistic role; negative evaluation; slangism; invective vocabulary;
Ukrainian language.

1 Introduction

The constant development of the language prompts scientists to
study it in the context of linguistic dynamics. As it is known,
among al language levels, the lexical one undergoes the most
active renewal, which expresses its replenishment with foreign
words, units formed by morphologica methods, as well as
nominations that have undergone an expansion of the semantic
structure. The enrichment of words with shades of meaning is
connected with the process of neo-semanticization and reveals a
relationship to the lexical-semantic variety of derivation. In
addition, dynamism is demonstrated by lexemes with signs of
interstylistic migration. These and a number of other
characteristics are inherent in the mass media space, which most
promptly responds to language changes. Linguists have
repeatedly paid attention to transformations within the lexical
system, analyzing it on the basis of newspaper journalism. We
consider the emphasis on non-linguistic (external) factors that
directly affect the language expression of modern media
discourse [8] to be quite well-argued. Actively researched ones
are, in particular, problems related to the semantic update of one
lexeme in texts of a different thematic range [10] or severa
nominations in publications devoted to clearly defined issues [6;
9]. The phenomenon of thematic diffuseness in interaction with
other language changes was analyzed by E. A. Karpilovska,
L. P. Kislyuk, N. F. Klymenko, V. I. Kritska, T. K. Puzdyreva,

Yu. V. Romaniuk [2]; some aspects of such findings against the
background of social dynamics were considered by
T.I. Prudnikova [12; 13; 14], expansion of the semantic
structure of sports nominations and their use in articles of a
different thematic range was traced by N. M. Kostusiak [5]. The
functioning of words that have undergone inter-thematic
movements in the language of modern newspaper periodicals is
determined by the desire of journalists to inform in an original
and creative way about a certain fragment of objective reality, to
create a text that would correspond to the preferences and
linguistic tastes of readers, interest them and at the same time
implicitly convey the attitude of the author to the described. In
addition, the language of the mass media of the beginning of the
21st century is characterized by looseness and a tendency
towards oral communication, the penetration of stylistically
reduced units, jargonisms, vulgarisms, and other types of
substandard vocabulary. The stylistic vector of the research of
media texts of various genres is reflected in the collective
monograph “The system and structure of the Ukrainian language
in the functional and stylistic dimension” [3]. T. S. Panchenko
[11] and T. I. Prudnykova [15] characterized colloquia verbsin
periodicals of the beginning of the 21st century.
T. M. Levchenko analyzed the slang units presented in the
language of modern newspaper journalism, which she examined
in terms of semantics, expressiveness, emotionality, and
evaluation [7]. Despite the presence of a significant number of
works, we cannot spesak of the completeness of the solution of all
issues related to the problem of thematic and functional-stylistic
diffuseness of the vocabulary and its manifestation in media
sources. We believe it appropriate to consider the indicated
linguistic phenomena in terms of the influence of an important
external factor — the active phase of the Russian-Ukrainian war,
building the research on the materia of newspaper periodicals
from 2022 to the beginning of 2024.

The purpose of the article is to characterize the lexical units
involved in the process of thematic diffusion, distinguish
between their regular and unique manifestations in modern
journalism, find out the secondary meaning of lexical-semantic
derivatives and consider it in dichotomy with the interpretation
established in dictionaries; to describe language units that have
undergone inter-stylistic trangitions, to focus attention on their
communicative and pragmetic features, emotional and evaluative
load.

2 Materialsand Methods

The following methods are directed to the implementation of the
goa: descriptive, which served as a basis for research and
systematization of lexemes that, having entered the texts of
military themes, acquired new semantic shades; comparative,
which made it possible to analyze nominations with lexically
modified shades against the background of their creative units
with their attached values; linguistic stylistic, aimed at the
description of nominations that have undergone an expansion of
their content, as well as elements of colloquia and everyday
style in terms of their positive and negative value, emotional
load and expressiveness; linguo-pragmatic, which became the
basis for determining the communi cative-pragmatic power of the
studied language units.

The material of the research was the texts on military topics,
published in the all-Ukrainian media publications ‘Gazeta po-
Ukrainsky”  (https//gazetaua) and “Ukraina  moloda’
(https://umolodakyiv.ua). The index of the actual material is
limited to 2022-early 2024. In addition, the materials of the
“Large explanatory dictionary of the modern Ukrainian
language” [1] were used, the data of which made it possible to
reveal the expansion of the semantic structure of lexemes.




AD ALTA

JOURNAL OF INTERDISCIPLINARY RESEARCH

3 Resultsand Discussion

News content related to military operations in Ukraine is a daily
integral material presented on the websites of well-known media
publications. In order to attract the attention of information
consumers, journalists try to create an interesting text, involving
in the description units that have undergone inter-thematic and
inter-stylistic shifts and correspond to the language preferences
of modern society. Such nominations often have an emotional
and evauative vaue, implement the communicative and
intentional intention of the author of the publication, convey his
attitude to the described realities and show unequal activity in
the texts. The development of semantic nuances of words is
connected with a cognitive process built on the basis of
associative connections. In modern language practice, the
expansion of content can be traced within the vocabulary of
various thematic groups. The severity of the tendency to apply
figuratively used nominations in the medical fied is
implemented by the verb peanimysamu (to resuscitate), which
serves as a means of marking the process of restoring something,
in particular: 1) the functional capacity of objects that have not
worked for a certain time: “...0esiki uacmunu pociiicekux gilicbk
yorce nepebysaiome na mepumopii binopyci ma peanimyioms
3aKoHcep8osani aepoopomu, noby0osani 8 paodancvbki uacu’
(“...some units of Russian troops are already on the territory of
Belarus and are resuscitating preserved airfields built in Soviet
times”) (https://gazeta.ua, October 6, 2022); 2) principles, ideas,
methods that dominated earlier, had a negative impact on society
and later disappeared, but now they seek to take them as abasis
in order to make the people of Ukraine submissive:
“Ilpeocmasnux  Yxpainu ¢ Opeanizayii 06’ eonanux Hayitl
Cepeiti  Kucnuys  3aseus, wo Pocis peanimye noaimuxy
paodsncvkozo ouxmamopa Hocuna Cmanina, sxuii eucmynae
npomu npas Hapoois na camosusnauenns” (“The Representative
of Ukraine at the United Nations Serhiy Kyslytsia stated that
Russia is resuscitate the policy of the Soviet dictator Joseph
Stalin, who opposed the rights of peoples to self-determination”
(https://gazeta.ua, April 25, 2023); 3) measures similar to those
that took place after the end of the Second World War and
proved the impartiality of the decisions, for example: “P®
posnouana ouckycito ¢ OOH, wo6 peanimyeamu neimmomus
Hnmuncoroi kongepenyii 1945 poxy” (“the Russian Federation
started a discussion at the UN to resuscitate the leitmotif of the
Yalta Conference of 1945") (https://gazeta.ua, April 25, 2023).
In addition to combining with the names of non-beings, the
lexeme peanimysamu (to resuscitate) functions in contexts about
persons. In this case, it is not about a threat to life, but about the
return of people to the previous type of activity related to the
destabilization of the situation in Ukraine, for example:
“Pocisnu  3apaz  peanimyioms  RONIMMEXHON02I8  4ACIE
npesudenma-emikaua Bikmopa Hnyrosuua” (“Russians are now
resuscitating political technologists from the time of the fugitive
president Viktor Yanukovych”) (https.//gazeta.ua, November 2,
2022).

Vocabulary related to the medical field is presented in the
sentence “ CHY e, byna i 6yoe ckanvnenem é pykax ykpaincokozo
Hapody, ska Oyde eupizamu yi 2aweOHi Asuwa, AKi A
nepepaxyeas, AK PpaKoei RYXAuUHU», — Hazonocus Bacune
Manox” (“The SBU is, was and will be a scalpel in the hands of
the Ukrainian people, which will cut out these shameful
phenomena that | have listed, like cancerous tumors,”
emphasized Vasyl Malyuk”) (https.//gazetaua, February 25,
2024). With the help of selected language units, it was possible
to figuratively and expressively convey the attitude of
Ukrainians to what threatens the existence and development of
their state. In the context of continuous attacks by the occupiers,
in addition to the phrase pakosa nyxauna (cancerous tumor), the
quote from the military uses the lexeme sipyc (virus): “Aze eonu
HiOU GIpyc, pAK08A RYXJIUHA BCe OOHO PO3NOBCIOOACYIOMbCS NO
YVKpaincekux mepumopisix», — dodas Jlasymkin” (“But they are
like a virus, a cancerous tumor is still spreading across
Ukrainian territories,” Lazutkin added” (https://gazeta.ua,
December 31, 2023). Incidentally, we will add that the modern
lexicography records the compound sznosxicna nyxauna
(malignant tumor), which is a synonym for cancerous tumor —“a

neoplasm in the human or animal body that has the ability to
metastasize, spread cancer cells with the flow of blood or
lymph” [1, p. 1191]. The strengthening of expression and
negative connotation is facilitated by the stringing together of
several metaphorically used nominations, among which the
medical term memacmas (metastasis) has undergone the
expansion of the semantic structure, explained in the “Large
Explanatory Dictionary of the Modern Ukrainian Language’ as:
“1. medical. The transfer of certain pathological material from
the affected part of the body to another, where the corresponding
painful process occurs. 2. The focus of the disease arising as a
result of such transfer” [1, p. 663]. The analyzed nomination was
used in the context of the president of Russia and the traitors
who worked for the aggressor state in order to highlight their
negative features and provoke condemnation: “/laninos npo
nepezosopu: Ilymin — paxoea nyxauna 3 memacmazamu
(3arosoBoK). «Xouy Haeonocumu, wo Ilymin i3 11020 8itiHOI0 — ye
pakoea nyxnuma. fxwo i He eudamumu nosuicmio U
ocCmamovHo, Juuie NUMAanHsA 4acy, Koiu no4YHemsvCs peum)us y
we cipwiti popmi 3 PO3N0G3AHHAM MEMACMA3i68 NO 6CLOMY
miny», — ckazaé ein (Onexcii [aninos)” (“Danilov on
negotiations: Putin is a cancerous tumor with metastases
(headline). “I want to emphasize that Putin and his war are a
cancerous tumor. If it is not removed completely and
permanently, it is only a matter of time when a relapse will begin
in an even worse form with the spread of metastases throughout
the body,” he said (Olexii Danilov)”) (https://gazeta.ua,
September 17, 2023); “Tpeba posymimu npocmy piu: Ilymin —
Kaodposuii kazedicm, 6iH decsimKu POKi@ 8UOY008Y8AE A2EHNYPHY
pobomy no Vipaini. Lle wnave pax, axuii nowuploe ceoi
Memacmasu i noocupac 300pogi Kuimunu. Ane Hacnpagoi
azenmypna mepedca pociiicokoi @®CE ne cnpayiosana mak, sx
OuiKy8anoCcy, — “nyxaumy’ Mu 6uACHO eupizanu», — 3a6U8
eonosa CBY” (“You need to understand a simple thing: Putin is
a personnel Kagebist, he has been building up agency work in
Ukraine for decades. It is like a cancer that spreads its
metastases and devours healthy cells. But in reality, the Russian
FSB's intelligence network did not work as expected - we cut out
the “tumor” in time,” said the head of the SBU”)
(https.//gazeta.ua, April 21, 2023). The adverb ingixosanuii
(infected), which has acquired new shades of meaning in
newspaper reporting, is involved in discrediting the image of
Vladimir Putin as an inadequate person: “lorosenuii 6ocHnull
3nouuneys Pocii mobumv, koau tiomy annodyioms na cmadionax,
a 6iH, IH@IKosanuii «Mmauiclo GiUHU», KYIbMUBye azpeciio,
Hanpasneny Ha cyciouwi kpainu u uapoou” (“the main war
criminal of Russia likes to be applauded in stadiums, and he,
infected with “war mania”, cultivates aggression directed at
neighboring  countries and peoples”) (https://gazeta.ua,
September 18, 2022). Therefore, lexemes of the medical field
have the ability to function outside the boundaries of special
texts. Participating in the expression of negative traits of
persons, such units often acquire new semantic nuances not yet
recorded in dictionaries, which serves as a sign of the uniqueness
of their manifestation.

Media workers sometimes use the names of professions in the
raillway sector in relation to the military. For example, in the
“Large Explanatory Dictionary of the Modern Ukrainian
Language’ the lexeme cmpinounux (“switchman”) has two
meanings — “1. A worker who moves switches on railway tracks
and performs other auxiliary work on the railway. 2. Figurative.
An innocent person, on whom actual sins and crimes committed
by responsible persons, the management of an institution, the
dtate, etc. are transferred” [1, p. 1403]. Within the scope of the
second explanation, the well-established combination suaimu
empinounuka (finding a switchman) is considered — “shifting
one's guilt onto someone else” [1, p. 1403]. In the sentence
“Byno 6 nomunkor 6 yux ymMoeax wiyKamu cmpiioYHuKie iuue
ceped xkomanoupie bamanviionie i 6pueao” (“1t would be a
mistake in these conditions to look for switchmen only among
battalion and brigade commanders’ (https:.//umolodakyiv.ua,
03/27/2024), it underwent a structural modification.

In the researched media texts, signs of thematic migration are
revedled by lexemes from the sports sphere, which, when
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appearing in publications about the war, Russia, the intentions of
its ruling elite directed against the Ukrainian people, give the
texts adistinct emotional and expressive tone: “ Aze sce o maku,
AKwo nopieniogamu iz 3a0izom na 100 mempis, mo s sadxcaio,
wo 70 mempie mu eoice npobienu. Ane yi ocmanni 30 ¢
Hatieadxcuumu», — ckasas €pmax” (“But still, if we compare it
with the race 100 meters, then | believe that we have already run
70 meters. But these last 30 are the most difficult,” Yermak
said") (https://gazeta.ua, November 10, 2023); “Joezuii 3abiz y
yvomy 060601 e ¢ inmepecax Kpemas” (“A long run in this duel
is not in the interests of the Kremlin”) (https://gazeta.ua,
November 30, 2022); “Mu eumpumanru «cHpunmy» nepuiux
muoicuie  eenuxoi  einu. Mu  3moenu  nepebyoyeamucv  3i
cnpunmy na mapaghon, pospaxosgyiouu Ha pik-nismopa” (“\We
survived the “sprint™ of the first weeks of the great war. We
were able to rebuild from a sprint to a marathon, counting on a
year and a half”) (https://lumolodakyiv.ua, November 30, 2023);
“Hapas3si Pocis namaeaemvcsa «3a860amu HOKAym», 8KUOAOHU )
siuny maxcumym pecypcig” (“Currently, Russia is trying to
“inflict a knockout”, throwing maximum resources into the
war”) (https://gazeta.ua, March 2, 2024); “He docsewu ycnixy
Tocmomeni, pociticokuil cenumab cnpobysag nosmopumu yet
camuti ¢pinm y Bacunvkosi niedenniwe cmoauyi” (“Having
failed to succeed in Gostomel, the Russian General Staff tried to
repeat the same feint in Vasylkiv, south of the capital”)
(https://gazeta.ua, March 1, 2022); “ne moowce euepamu giiny
60€HHUM WIAXOM, a YKpaina ne mae npasa npozcpamu. Lle
yyzuean2” (“Russia cannot win the war by military means, and
Ukraine has no right to lose. This is zugzwang”)
(https://gazeta.ua, August 2, 2022). As evidenced by the given
examples, the relationship to lexical-semantic derivation is
revealed by sports terms used in a figurative sense, relating to
athletics, boxing, chess, etc.

In the studied texts, the designation of a person by profession as
m’acnux (@ butcher) acquires a negative value, which is
explained in the dictionary as “1. One who trades meat or works
in the slaughterhouse. 2. despise The name of a hunter, who
strives to get an animal at any cost” [1, p. 698]. For example:
“Pocisa npoeonocysana 3a nymind, a 3HA4umMeb — 3@ GIUHY, 1
menep y KpeMaieCbKo20 M’ACHUKA we Oinbuie po3e a3aHi pyKu
na eéce” (“Russia voted for Putin, which means - for the war, and
now the Kremlin butcher has even more hands free for
everything”) (https.//umolodakyiv.ua, March 27, 2024). In
combination with the subordinate attribute xpemniscoxuii (the
Kremlin), the lexeme x scnux (butcher) performs the role of a
secondary designation of the head of Russia and expresses not
only the tone of contempt indicated in the lexicographic work,
but also contains a hidden indication of Vladimir Putin's
maniacal desire to kill as many Ukrainians as possible, seize
their territories to satisfy his own ambitions and demonstrations
of their greatness and permissiveness. Given this phenomenon
and the absence of an interpretation of this meaning in the
dictionary, the figuratively used homination proves its semantic
unigqueness.

In the analyzed texts, some publications are built on contrast,
which is provided by language units from the field of theatrical
art and nominations for the designation of the president of the
aggressor state: “22 6epesnsi 2024 poxy y Iliomockos’i, &
mopeosomy yeumpi «Kpoxyc Cimi Xony 3amicms xomyepmy
gioomoi epynu «lliknixy» 6yna nocmaenena eucmasa «Koponayis
KpU6agozo Kapaukay, 6 sKitl 3a64acHo Oyau posnucaui poni ons
ceimosux nonimuunux 3ipox CILIA, @panyii, Himeuuunu,
Benuxoi Bpumanii, €C i HATO. Asmop idei i pesrcucep
suUCMAagu — GOIOOUMUD NYMiH, MINCHAPOOHUL mepopucm,
cepilinuii 60ueYA, M’ACHUK, 60EHHUIL 3104UHEUD, U000 K020
Midicnapoonuil cyo eéudas opoep na apeuim (ncegOOHIM nymina 6
K/IE CPCP «nedonanox» i «onioa moavy). ... I'onosny pons
BUKOHABYIB KPUBABOI KOPOHAYIi «KAPAUKA» 3iepana maemua
epyna cneynazy DCK... T'onoena ponv ¢ ingopmayiinomy
3abesneuenti «3anizHo2o anibiy 015 MOCKOGCbKO20 (iopepa
nymina 6yna eideedena I[PY.."” (“*March 22, 2024 in the
suburbs of Moscow, in the shopping center “Crocus City Hall”
instead of the concert of the famous band “‘Piknik™ the play
“The Coronation of the Bloody Dwarf”” was staged, in which the

roles for the world political stars of the USA, France, Germany,
Great Britain, the EU and NATO were pre-written. The author
of the idea and the director of the performance is Vladimir Putin,
an international terrorist, serial killer, butcher, war criminal,
against whom the International Court of Justice has issued an
arrest warrant (Putin's nickname in the KGB of the USSR is
‘““cigarette butt” and “pale mole”). ... The main role of the
executors of the bloody coronation of the “dwarf” was played by
the secret group of the FSB special forces... The main role in the
information provision of the “iron alibi” for the Moscow Fuhrer
Putin was assigned to the CIA...” (https.//umolodakyiv.ua,
March 29, 2024). All tokens used in the text to denote Vladimir
Putin have a disparaging tone, and the nominations of the theater
industry give the story a unique flavor.

Let us comment on the use of the noun kyyax (“kutsak”), which
reveals signs of thematic diffuseness, explains interstylistic
movements and, at the same time, language dynamics. It
complements the palette of negative nouns that refer to the
president of Russa and contributes to the originality and
expressiveness of the language: “Hy 3¢ioku suamu omomy
KpemuiecbKoMy — Kyuaky, wo KOu ICmopuka MOCKOSIi
Knioueecvkozo 3anumanu, skoio mo6oio ecosopunu 6 Kuiscokill
Pyci — Vkpaiui, mou gionosis: «Tax, sk 2osopsame 3apaz (y XIX
cm. — Aem.) 0sovku y Kuiscokiit 2ybepnii»” (“Well, how does
that Kremlin knave know that when the historian of Muscovite
Klyuchevsky was asked what language was spoken in Kievan
Rus - Ukraine, he answered: “The way they speak now (in the
19th century — Author) uncles in the Kyiv province””)
(https://umolodakyiv.ua, April 5, 2023).

In the context of professional activity, there are some universals
that provide text with fluency: “Tomy s cnpobysas cebe &
bacamvox cymidcHux npogeciax — 106enipyi, Ousaimi U
O0obupanni mebnis, mamyiosanni’ (“Therefore, | tried myself in
many related professions — jewelry, design and selection of
furniture, tattooing”) (https.//gazeta.ua, November 2, 2023).

Stylistic migration is revealed by the verbal unit npoiimucs (take
a walk), used in the media title, which condenses information
about reasoned criticism expressed at the opponent, and at the
same time implements the tone of oral communication, for
example: “«npoiimosca» no sucmyny Jlasposa ¢ Paobesi OOH
(3aronosok)” (“Kislytsia “walked” after Lavrov's speech at the
UN Security Council (headline)”) (https.//gazeta.ua, April 25,
2023).

Vulgarisms, witnessed in the speech of representatives of the
authorities, including the President of Ukraine, as well as
ordinary citizens, have an offensive and evaluative value. The
use of such words is a reaction to Russia's actions againgt the
civilian  population: “«[fzs  ceonoma  gionogioamume»:
3enencoruii  6idpeacysaé  ma  pakemmuti  yoap — no
6azamonosepxieyi y [uinpi (3aronosok)” (“This bastard will
bear responsibility”’: Zelensky reacted to the rocket attack on a
high-rise building in Dnipro (headline)” (https:.//gazeta.ua, July
28, 2023); “Ilpesudenm Ykpainu Bonooumup 3enencexuil
noobiyse 3pobumu 6ce, Woob NPUMASHYMU <YK CEOTOMY» 00
NOBHO20 NOKAPAHHSL 34 A2peciio 1l mepop npomu Hawux aoet”
(“The President of Ukraine Volodymyr Zelensky promised to do
everything to bring “this bastard” to full punishment for
aggression and terror against our people” (https://gazeta.ua,
July 29, 2023); “Ta ceéonoma cneyianvho i30una no 20podax
mankom, wob noou nivozo ne caouny” (“That bastard specially
drove around the gardens in a tank so that people wouldn’t plant
anything”) (https://gazetaua, April 3, 2023); “«Buoui
nymincoka ceonoma amaxyeara Mmicmo. Bopoe 3no8y
sacmocysas paxemu C-300 npomu muprnoeo 3anopixcocs», —
ti0emwcsi y nogioomaenni” (At night, Putin's bastards attacked
the city. The enemy again used S-300 missiles against peaceful
Zaporizhzhia,” the report says”) (https://gazeta.ua, February 27,
2023). As evidenced by the presented constructions, the insulting
lexeme ceonoma (bastard) can function together with
subordinate adjectival forms, which not only specify its
meaning, but also give the statement a negative and reduced
tonality.
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In the language of the press, we find a lot of secondary
nominations for the designation of enemies. The authors of the
publications use such language units in order to accurately,
emotionally and expressively describe the Russian military and
related actions, phenomena, facts of objective reality and at the
same time convey a negative, ironic-contemptuous attitude
towards it. The noun noxudsku (scum), used with a figurative
meaning, is directed to the implementation of the specified
intentions: “2. figurative., despised Morally corrupt people,
declassified, crimina elements of society; waste, disgrace,
celling” [1, p. 1025]: “Biiina ¢ Ykpaini — uydosa moxcaugicme
ons Pocii noz6ymucs max 36anux <nOKuObKie cycniibcmea»”
(“The war in Ukraine is a great opportunity for Russia to get rid
of the so-called “scum of society””) (https://umolodakyiv.ua,
September 28, 2022). The semantic proximity is revealed by the
noun eaouna (bitter creature) in combination with the
stylistically marked adjective pawucmcora (rashist): “«Kpemns
cO0myemuvcs 00 0OCMAMOYH020 pueka. ﬁOZO npoean ozHavamume,
wo pawiucmcoKin 2aduni snamanu xpebemy (3aronosok)” (“The
Kremlin is preparing for the final push. Its failure will mean that
the spine of the Rashist bitter creature has been broken”
(headline)") (https://gazeta.ua, July 19, 2022). Expressiveness,
imagery and emotionality are enhanced by the idiom szamamu
xpeoem (to break the spine) presented in the media title — it is
much brighter and more expressive than its neutral correlates
such as win, overcome.

Among those activated in newspaper articles, there is the
vulgarism sdoxnymu (to die), which, reflecting the mood of
Ukrainians, has moved from colloquial everyday communication
to ajournalistic style. It is used in constructions addressed to the
Russian president: “«IIymin, wo6 mu 300x» — Cepdiouka Ha
KoHYepmi 8 Masami «pOMAHMUYHO» 36EPHYIACL 00 Npe3udeHma
P® (zaronosok)” (“Putin, may you die” Serdyuchka
“romantically” addressed the president of the Russian
Federation at a concert in Miami (headline)”) (https.//gazeta.ua,
September 7, 2023); “«Ony6nixysana ¢pomo I[lymina 3 nionucom
«wob mu 300x, n*ono» — ax y Kpumy npomecmyioms npomu
Pocii (3aromosok)” (“She published a photo of Putin with the
caption “so that you die, motherfucker” — how Crimea is
protesting against Russia (headline)”) (https.//gazeta.ua, April
26, 2023); “«Vkpaina ¢ €C i HATO, a Ilymin 300x»: nixomunyi
v Cnog’ancvky poskasanu IlopouteHKy npo 2onoehe 6adicanis
(3aronoBok)” (“Ukraine is in the EU and NATO, and Putin is
dead”: infantrymen in Sloviansk told Poroshenko about their
main wish (headline)”) (https://gazeta.ua, October 15, 2022).

In the Ukrainian mass media, we trace the use of slang
vocabulary, which, although it is outside the limits of the
standards typical for the press, nevertheless performs important
communicative and pragmatic tasks. Such a functional potential
isinherent in the noun oyprus (stupid thing), which, together with
the adjective dependent on it, realizes evaluability and
expression and encodes the intellectual features of the official,
which contrast with the norms accepted in society, for example:
“3acmynnux eonosu paou 6esnexu pg Omimpiu medsedcs
BUNIECHY8  CBOI0  HeP2O8Y  ANKOZOJIbHOCUHOPOMHY OypHIO”
(“Deputy Chairman of the Security Council of the Russian
Federation Dmitry Medvedev blurted out his next alcohol
syndrome stupid thing”) (https: //umoloda.kyiv.ua, March 27,
2024).

In the mass media space, slang units are used to describe
behavioral stereotypes of Russians. The stringing of nominations
of the specified variety and other pejoratively marked words,
which differ in terms of their linguistic affiliation, gives the text
atone of oral communication, vulgarizes it, and expresses irony.
Such lexemes are represented in the statements of the military:
“Pociss — ye 20RHUK, KU OOMAXYEMBCA 00 WIKOIAPA 6
niosopimmi. HAxwo 3auioumu tiomy no 3y0ax, 6iH 3YNUHUMbCS.
Mu 3auiounu, ane 3y6u noku wo ne nocunanucs. Tpeba oumu
we” (“Russia is a knacker who approaches a schoolboy in the
backyard. If you poke him in the teeth, he will stop. We have
soaked, but the teeth have not yet fallen. It is necessary to beat
more” (https://gazeta.ua, November 2, 2023). According to the
thematic range, the dangism naswcepmucs (to get full) tends to

this group, the structural volume of which has increased along
with the interpretation outlined in the dictionary, which indicates
its functional uniqueness. Let us compare: nascepmucs — " 1. Get
full... 2. Get drunk” [4, p. 204] and “ Cxoorce, wo pocisinu nikoau
He nadicepymuca. A npumomy 0ani nocpoxucysamumyms ceimogi
s0epHoio i ximiunoto 36poeio” (“It seems that the Russians will
never be full. At the same time, they will continue to threaten the
world with nuclear and chemical weapons” (June 30, 2022).
Contempt for the occupiers is expressed by the noun ascmyp
(stiff), which more colorfully than its sylisticaly neutra
equivalent noxiunux  (decedent), implements the actor's
intention: “«Vkpaincexi 6iiyi 6 Aediieyi 3anuwunu mucsui
KayancoKux JeMypie ma 3HUWEHOI pOCiucbKoi mexHiku» —
JKopin (3aronoBok). «Pesyibmamu, wo Mu ROKA3aau — y uensioi
MUCAY I MUCAY KAyancoKux Hemypie ma 3HuweHoi pocilicbkoi
mexHiKu — ece ye auue 3a605KU AOCONIOMHO eepoi'!muM BYUHKAM
6itiyie nawoi Tpemvoi wimypmogoi ma iHwux niopo3oinie Ha
YboMy Hanpamky», — ckazae 6in (Maxcum JKopin)' (“Ukrainian
fighters in Avdiivka left thousands of Katsap stiffs and destroyed
Russian equipment” — Zhorin (headline). “The results that we
have shown — in the form of thousands and thousands of Katsap
stiffs and destroyed Russian equipment — all this is only thanks
to the absolutely heroic actions of the soldiers of our Third
Assault Division and other units in this direction,” he (Maxim
Zhorin) said”) (https:// gazeta.ua, February 20, 2024).

The stories of Ukrainian defenders presented in the articles
sometimes contain  obscene vocabulary, which has a
quantitatively limited expression and peculiar writing: often,
instead of some letters, other graphic signs are used: “ Pocisinam
nompiben yseco cgim, wob mamu de we nacp*mu’ (“Russians
need the whole world to have somewhere else to give a shit”)
(https.//gazeta.ua, November 2, 2023). The specified verb
contaminates the direct and figurative meaning, which is
evidenced by the behavior of the Russian invaders in the homes
of the civilian population, in state institutions and ingtitutions
located in the temporarily occupied territories.

Some colloquial lexemes are used in relation to Ukrainians, in
particular their reluctance to defend the Motherland. In the
researched contexts with the meaning “to avoid service in the
Armed Forces’ the slang verbs sionunsamu, siokocumu (to defer)
are used. The unusualness of these nominations being in a
journalistic style is highlighted by their design in quotation
marks, for example: “I sxbu moodi «eionunae», dobposinbHO He
3anucagcs 00 6ilicvka, s 0 cobi yvbo2o Hikoau He npobayug’
(“And if | had “deferred” back then, not voluntarily signed up
for the army, | would never forgive myself for this”
(https://umolodakyiv.ua, November 29, 2023); “Vkpaiucexuii
cnieax i eicvkosuil Bimaniu Kosnoecekuu 3aseéus, wo Ilzop
Kounopamwk do 60 poxie 3pobue ece, wob <«giokocumu» 6io
mobinizayii” (“Ukrainian singer and military man Vitaly
Kozlovskyi said that Ihor Kondratyuk did everything until he was
60 years old to “steer away” from mobilization”)
(https.//gazeta.ua, March 6, 2024). In publications related to the
topic, we come across modern slangisms that have entered the
Ukrainian lexica space from the English language: “Ijo6
40106iK 8iOKOCU8 6i0 apmii: Pebpuk 3axeiumunu wepes mpemio
eacimnicmo. Boma 6ionosina (3aroioBok). Bmpeme eacimna
menesedyua 42-piuna Jlinis Pebpux nompanuna nio xeunio
xeimy” (“For a husband to defer from the army: The ladder was
hated because of the third pregnancy. She replied (title). For the
third time, 42-year-old Lilia Rebrik, a pregnant TV presenter,
came under a wave of hate” (https://gazeta.ua, October 16,
2023). The verb saxeumunu has an inherent high degree of
linguistic adaptation: in addition to being written in Cyrillic, it
attests to a relationship to derivational processes, as well as
grammatical characteristics, which are expressed by the suffix
-71- and the ending -u attached to the past forms of the plural.
Language acquisition also reveals the Anglicism xeim (“hate”),
which is declined according to the example of nouns of the
second declension of the hard group. The same morphological
characteristics are inherent in the cognate lexeme for xeiimep
(hater): “Jlinis nopaduna xeiimepam «cnputivamu céim He uepes
6u200y, a uepes cepye»” (“Lilia advised haters to “perceive the
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world not through profit, but
(https://gazeta.ua, October 16, 2023).

through the heart”)

The dlangism xaun (hype), used in publications about the
intrigues between political parties, which continues even during
the active phase of the Russian-Ukrainian war, underwent
adaptation to the Ukrainian language: “Ilempo Ilopowerixo,
n’smutl npe3udenm YKpainu, 3aKIUKAE NPURUHUMU NOJIMUYHL
iepu i Xxaiin, [ CRitbHUMU 3YCUIAMU 00 €OHamucs Ois
Odocsiznennst nepemozu Vipainu” (“Petro Poroshenko, the fifth
president of Ukraine, calls for an end to political games and
hype, and joint efforts to unite to achieve the victory of
Ukraine”) (https://umolodakyiv.ua, November 7, 2023). The
specified noun serves as the creative basis for the adjective
xaunosuii (hyped), which was used in the context of a public
discussion of the situation with blocking the borders between
Ukraine and Poland: “Aze sin (Anopiii Cadosuii) 0ooas, wo sk
205108a micma, sKe € KHAuOIIbWUM 2YMAHIMapHum xabom» nio
uac eitinu, He Modice i He Oyde PO3NOYUHAMU K4epeogy XAUnogy
cynepeuxy»” (“But he (Andriy Sadovy) added that as the head of
the city, which is the “largest humanitarian hub” during the
war, he cannot and will not start “another hype dispute”)
(https://gazeta.ua, February 14, 2024).

Expressing indignation about negative phenomena in the state,
dishonest actions of Ukrainian politicians, embezzlement of
funds by them during the war, the authors use the lexeme oyna
(ass). The dependent attributive component xopynyiina
(corrupt) enhances appreciation, gives the story looseness and
ensures a non-standard implementation of the communicative
and informational function, for example: “A sxuit mooice bymu
Oyx nid 61A0HOI0 KOBOPOIO, O€ GiNbHO NOYYEACMbCS KOPYRUIUHA
Jdyna?” (“And what can be the spirit under the powerful blanket,
where the corrupt ass feels free?’) (https://umolodakyiv.ua,
February 22, 2023). In the “Large Interpretive Dictionary of the
Modern Ukrainian Language’, the selected linguigtic unit is
interpreted as a Western Ukrainian variant of the word cionuyi
(buttock) [1, p. 331]. This noun is aso presented in the
“Dictionary of Modern Ukrainian Slang” [4, p. 118], which
gives grounds for including it to the group of slang nominations.
In the publication, which contains the analyzed word, another
spatial lexeme with a pejorative-stylistic and ironic color is used
— poscaabon (chillout): “Io-dpyee, 3 sxoeo micma nounemo
ananizyeamu Hawt po3caadon? Mooce, 31 cmonuyi? Il]o, nemae
3aepo3? A wo mym 6i00y8acmuvcs peyisAPHO Ni0 3A6UBAHHSA
cupen mpusoeu?” (“Secondly, from which city will we start
analyzing our chillout? Maybe from the capital? What, no
threats? And what happens here regularly under the wail of
alarm sirens?”) (https://umoloda.kyiv.ua, February 22, 2023).
The fragment structured by rhetorical and interrogative
constructions makes it possible to assert that the selected
slangism functions with the opposite meaning compared to the
one fixed by the lexicographic work. This indicates the
irregularity of the expression of the specified language unit:
“1. What helps to relax... 2. Rest” [4, p. 267]. Sometimes, the
quotes presented in the publications contain a fixed connection
0o oynu (whatevs), which, compared to the stylistically neutral
counterpart 6aiioyace (indifferently), conveys a person’s lack of
interest in something in a much more colorful way. Using the
specified anti-etiquette idiom, lhor Kondratyuk commented on
the attitude of Ukrainian singers who currently live in Russia to
military operations and everything related to Ukrainian state:
“«lle mooice kazamu npo me, wo im éce 00 dynu. Yxpaiua,
6bumi yxkpainyi, sHuugeri micma. borwocwv, wo im i pocisnu 0o
dynu. I e3azani éci 0o dynu. Ixui dimu iv o dynu, ixui mamu.
Bce wo € na ceimi», — naconocus Konopamiox” (“This may
indicate that everything is whatevs for them. Ukraine, killed
Ukrainians, destroyed cities. I'm afraid that the Russians are
also whatevs for them. They really don’t care about everyone.
Their children are whatevs for them, their mothers. Everything
in the world,” Kondratyuk emphasized”) (https.//gazeta.ua, June
14, 2023). Close in terms of semantics is the vulgarism nogie, in
the structure of which sometimes a non-literal graphic sign is
written instead of one of the letters. We come across this lexeme
in quotes from artists, politicians, military personndl, etc.: “«4 su
3Haeme, CKiibKu  ‘“‘zacayacenux”, “Hapoonux” i ‘“eepoig”

Vxpainu 3apaz mewxae ¢ Kpumy? I im abconomno nogh*e sixuii
mam npanop na Mmicekpaoi”” (“Do you know how many
“honored”, “people’s” and ““heroes™ of Ukraine currently live
in Crimea? And they absolutely do not care what kind of flag is
there at the City Council” (https.//gazetaua, June 14, 2022);
“Munae Oesxuil uac Ha nepedosill, i NPUXOOUMb MAaAKa
He300posa wniyka, koau mobi cmae mpoxu noghiz” (“Some time
passes on the front line, and such an unhealthy thing comes
when you feel a little indifferently”) (https.//gazeta.ua, May 05,

2023).

The full-scale invasion of the Russian occupation forces changed
the attitude of Ukrainian people not only towards traitors and
enemies who take a direct part in hostilities, but also towards
everything Russian in general, the mention of which causes
indignation, hatred and other negative emotions in Ukrainians. In
this context, the slang term xpinosc (cringe) occurs: “ «Bubauenns
nepeo kayanamu— ye Kpinye», — npoxomenmyeas Telegram-
xanan OLDboi” (“Apologizing to katsaps is cringe,” commented
Telegram channel OLDboi") (https://gazetaua, September 26,
2023). In the above statement, in addition to the highlighted
lexeme, the colloquial word kayan (katsap) is used to denote
Russians. Both language units give the sentence a reduced
tonality and have a bright pragmatic color, evoking the same
emotionsin the reader.

A positive tone is revealed by the fashionable slangism dsioc
(hustle) in the oral communication of young people, which
functions in texts about active military actions and in condensed
manner explains the counteroffensive operation of the Ukrainian
forces, which are confidently defeating the enemy, for example:
“«Ham eaoicko, ane mu npocy8acmocs» — 3anydicnuii noxkasag
«08ixc» 3CY na ¢pponmi (3aronosok)” (“It is difficult for us, but
we are advancing” - Zaluzhny showed the “hustle” of the
Armed Forces of Ukraine on front (headline)”)
(https.//gazeta.ua, September 9, 2022). The equivalents of this
lexeme dsioicyxa, dsuacusx (commotion), although less frequent,
are aso presented in publications about the confrontation
between Ukrainian and Russan troops or, in general, about the
full-scale invasion of the enemy: “«Aze, 3gicro, “Osircyxa” byoe
— ye e6cim 3posymino. Koau noeooa 003601umv 60108amu
NOBHOYIHHO, MO I 3 HAWL020, § 3 IXHb020 OOKY AKICL Oii 6YOymbY,
— naeonocus Hazapenxo” (“But, of course, there will be
“commotion*“ — that‘s clear to everyone. When the weather
allows full-scale fighting, there will be some actions from our
side and from their side,” Nazarenko emphasized”)
(https://gazeta.ua, February 5, 2023); “V nac, ykpainyis, woiino
NOYUHAEMBCS AKUTL OGUNCHAK — odpasy 3’ aenar0moCs yumamu
Lleguenka. Tax 6yn0 nio yac ycix pesomoyitl, max € cb020OHI"
(“We, Ukrainians, are just starting a commotion - quotes from
Shevchenko immediately appear. It was like that during all the
revolutions, and it is like that today” (https.//gazeta.ua, March
15, 2022). The continuation of the process of language
adaptation is evidenced by the different design of monosyllabic
words - with the letters -i- and -u- after the labial /s/. Close in
terms of meaning is the slangism sapy6a (slugfest), which in
combination with the adjective swcopcmoxa (cruel) expresses and
narrates the text, makes it brighter: “4 ¢ momy, wo na nawiu
naanemi 6 XXI cmonimmi cnanraxmwyia uje 0OHA JHCOPCMOKA
3apyba 3 mucsuamu JT00CLKUX JHCepme, GUHHI i ceimosi aidepu”
(“And the fact that another cruel slagfest broke out on our planet
in the 21st century with thousands of human victims is also the
fault of world leaders”) (https.//umolodakyiv.ua, October 18,
2023). A dimilar functional potential is revealed by the
colloquial verb nasamosamu (to kick ass), which emphasizes the
courage of the Ukrainian defenders and their successes on the
battlefield, and also, in combination with the secondary
nomination of the Russian army, provides information with an
emotional and expressive color: “Mu no3Oyaucs komniekcy
MeHwosapmocmi U Haganwemo “opyeiu apmii ceimy” (“We got
rid of the inferiority complex and pile up the "second army of the
world” — writer Martyn Yakub (headline)” (https.//gazetaua,
March 27, 2022).

Against the background of stylistically neutral, standard and
stereotypical means of information transmission, the slangism




AD ALTA

JOURNAL OF INTERDISCIPLINARY RESEARCH

samponumu (to troll) stands out as the semantic equivalent of the
words anysysamu, nacmixamucs (to mock) which are used in the
Ukrainian press. “«Mu no36yaucst KomMniekcy Menutoeapmocmi i
Hagamwemo “Opyeaiti apmii ceimy”»" (“In particular, the Russian
Federation harshly trolled the representative of Albania, saying
that Russia loads the UN Security Council with its propaganda
statements, none of which turn out to be true true”
(https://gazeta.ua, May 21, 2023). The presence of the prefix sa-,
which acts as a means of expressing the perfect form, and the
suffix -6, specialized for the creation of past tense and masculine
verbs, indicates the subordination of the analyzed Anglicism to
the grammatical laws of the Ukrainian language.

The compiled index of factual material makesit possible to state
that in the media editions “ Gazeta po-Ukrainsky” and “Ukraina
Moloda’ slang units, invective vocabulary and other types of
nominations with an offensive and evaluative meaning are
presented to a limited extent. Comparing the two researched
sources, we note that in “Ukraina moloda’ the words that
implement the inter-stylistic transposition colloquial-domestic
style— journalistic style occur fragm entarily, there are
significantly fewer of them than in “Gazeta po-Ukrainsky”,
which is explained by theinternal politics of the publication.

4 Conclusion

Consequently, the language design of mass media content about
military operations in Ukraine and issues related to the content
of the issue has undergone noticeable changes. The number of
nominations showing a relationship to thematic transposition has
increased. Functioning in non-specia contexts, lexemes of the
medical and sports spheres usually show the durability of the
trend, which proves the presence of interpretations of their
figurative meanings in modern lexicography. Language units
with new semantic nuances, not yet recorded in dictionaries,
contribute to the strengthening of expression and negative
connotation. Such nominations give texts an emotional and
evaluative color, originality of language expression, non-
standard implementation of the author's communicative and
intention. The names of professions in the railway industry,
lexemes from the field of theatrical art, etc., sometimes enter the
media space. Contrasting with thematically fixed language units
and a stylistically neutral background, they make it possible to
design news content imaginatively and expressively. One of the
important features of modern media discourse is the stylistic
migration of nominations that implement the nuance of ora
communication. It i about colloquia words, slangisms, including
those borrowed from the English language, vulgarisms with an
offensive and evaluative meaning, anti-etiquette idioms, etc.,
which, athough they are outside the limits of the standards
typical for the press, neverthel ess give the expression a negative-
reduced tone, aptly, emotionally and expressively characterize
the president of Russia, occupiers, traitors. Pejoratively marked
obscene vocabulary has a peculiar spelling, such words often use
a non-letter graphic sign instead of one of the letters. Colloquial
and spatial elements, the functioning of which corresponds to the
preferences of modern society, convey a negative expression, an
ironic-contemptuous attitude to the described and play an
important pragmatic role. Quantitatively limited are colloquial
lexemes with a positive evaluative tone, which ensure non-
patterned  implementation of the communicative and
informational function. The analyzed factual material proves that
in the media editions “Gazeta po-Ukrainsky” and “Ukraina
Moloda’ nominations that implement inter-style transposition
are presented to a limited extent, which is explained by the
internal politics of the publications.
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